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3in 1 Wireless Charger
Manual
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Product description
Thankyou for choosing our wireless charger, before you use this product,
please read this manual carefully and keep it properly
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Produktbeschreibung

Vielen Dank, dass Sie sich fur unser kabelloses Ladegerét entschieden haben.
Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie bitte dieses Handbuch sorgféltig
durch und bewahren Sie es ordnungsgemaf auf

Description du produit

Merci d'avoir choisi notre chargeur sans fil, avant d'utiliser ce produit, veuillez
lire attentivement ce manuel et le conserver correctement

Descripcién del Producto

Gracias por elegir nuestro cargador inaldmbrico, antes de usar este producto,
lea atentamente este manual y guardelo correctamente.

@D Descrizione del prodotto
Grazie per aver scelto il nostro caricabatterie wireless, prima di utilizzare questo
prodotto, leggere attentamente questo manuale e conservarlo correttamente
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Product parameters

Name: 3in 1 Wireless Charger

Model: ZHX-WA23

Interface: Type-C/USB 2.0

Input: 5V 2A 9V 2A 12V 1.5A

Watch Wireless Output: 3W Max

Earphong Charging box Wireless Output:3W Max

Mobile Phone Wireless Output:5W/7.5W/10W/15W Max

Output Power: 18W Max

Compatibility: iPhone12-13-14 full series, Airpods2/3/Pro and QI standard
wireless charging equipment , Apple Watch1-8/SE/ULTRA

Material:ABS+ PC

Product Size: D60.3mmx10.6mm (Without Packaging)

Packing list

Wireless Chargerx1 User Manual x1
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T 7T X1 FBFFMx1

Packliste

Kabelloses Ladegeratx1 Benutzerhandbuch x1

Liste de colisage
Chargeursans fil x1

@D Lista de empaque
Cargadorinaldmbricox1

Manuel d'utilisation x1

Manual de usuario x1

@ Listaimballaggio

Caricabatterie wireless x1 Manuale dell'utente x1
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Lnstructions for use

1. Plugthe charging cable Type-C or USB 2.0 interface into the adapter,
place the watch in the corresponding launch area, and automatically
adsorb the watch after getting close to the product. (The watch "clicks"
andfillsassoon asitisinhaled)

2. Place the mobile phonein the corresponding transmission area to
ensure thatthe position of the receiving area of the mobile phone and
the wireless charging and transmitting area is consistent (generally the
receiving area isin the middle of the mobile phone), and the product
will be automatically adsorbed after being close to the mobile phone.
(Mobile phone "ding-dong" is charged as soon asitisinhaled)

3. Putthe QI standard with wireless function of the headphone boxinto
the wireless charging area, the headphone box charging face facing the
launch area of the product, the headphone light is lit.
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@ Gebrauchsanweisung

1. Stecken Sie das Ladekabel Typ-C oder USB 2.0-Schnittstelle in den
Adapter, legen Siedie Uhrin den entsprechenden Startbereich, und
automatisch adsorbieren die Uhr, nachdem sie in der Nahe des Produkts.
(Die Uhr "klickt" und fullt sich, sobald sie inhaliert wird)

2. Platzieren Sie das Mobiltelefon im entsprechenden Ubertragungsbereich,
umsicherzustellen, dass die Position des Empfangsbereichs des
Mobiltelefons und des drahtlosen Lade- und Sendebereichs konsistentist
(im Allgemeinen befindet sich der Empfangsbereich in der Mitte des
Mobiltelefons), und das Produkt wird automatisch adsorbiert, nachdem es
sichin der Ndhe des Mobiltelefons befindet. (Mobiltelefon "ding-dong" wird
aufgeladen, sobald es eingeatmet wird)

3.Setzen Sieden QI-Standard mit drahtloser Funktion der Kopfhérerboxin
den drahtlosen Ladebereich, die Kopfhérerbox ladt Gesicht zum
Startbereich des Produkts, die Kopfhérerleuchte leuchtet.

Mode d'emploi

1.Branchezle cdble de charge Type-Cou | interface USB 2.0 dans de
| adaptateur,placez la montre dans la zone de lancement

correspondante et adsorbez automatiquement la montre aprés vous
8tre approché du produit. (La montre « clique » et se remplitdés qu’ elle
estinhalée)

2.Placez le téléphone mobile dans lazone de transmission
correspondante pourvous assurer que la position de lazone de
réception du téléphone mobile et de la zone de charge et de
transmission sans fil est cohérente (généralement la zone de réception
setrouve au milieu du téléphone mobile), et le produit sera
automatiquement adsorbé aprées avoir été proche du téléphone mobile.
(Le téléphone portable « ding-dong » estchargé des qu’ il estinhalé)

3. Mettez lanorme Ql avec fonction sans fil du boitier casque dans la
zone de charge sans fil, le visage de charge du boitier casque face a la
zone de lancementdu produit, la lumiére casque est allumée.

Lnstrucciones de uso

1.Enchufe el cable de carga Tipo-Co lainterfaz USB 2.0 en el adaptador,
coloque el relojen el drea de lanzamiento correspondientey
adsordsorba automaticamente el reloj después de acercarse al producto.
(Elreloj "haceclic"ysellenatan pronto como seinhala)

2. Coloque el teléfono moévil en el area de transmision correspondiente
para asegurarse de que la posicion del drea receptora del teléfono mévily
el drea de cargay transmision inaldmbrica sea consistente (generalmente
el dreareceptora estd en el medio del teléfono mévil), y el producto se
adsorbera automéaticamente después de estar cerca del teléfono mévil. (El
teléfono mévil "ding-dong" se carga tan pronto como se inhala)

3.Coloque el estandar QI con funcién inaldmbrica de la caja de auriculares en
elareadecargainalambrica, la cara de carga de la cajade auriculares frente
aléreade lanzamiento del producto, la luzde los auriculares esta encendida.

@D Lstruzioni perl'uso

1.Collegareil cavo diricarica Type-Co l'interfaccia USB 2.0 all'adattatore,
posizionare |'orologio nell'area dilancio corrispondente e

assorbire automaticamente ['orologio dopo essersi avvicinato al prodotto.
(L'orologio "scatta" e si riempie non appenaviene inalato)

2. Posizionare il telefono cellulare nell'area di trasmissione corrispondente
per garantire che la posizione dell'area di ricezione del telefono cellulare e
dell'areadiricarica e trasmissione wireless sia coerente (generalmente
|'area diricezione si trova al centro del telefono cellulare) e il prodotto verra
automaticamente adsorbito dopo essere stato vicino al telefono cellulare.
(Il telefono cellulare "ding-dong" viene caricato non appenaviene inalato)
3.Inserire lo standard QI con funzione wireless della scatola delle cuffie
nell'areadiricarica wireless, la scatola delle cuffie che ricarica la faccia
rivolta verso |'area dilancio del prodotto, la luce delle cuffie € accesa.
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Safety guidance

1.Donotcharge athigh temperature, the applicable operating
temperature range is 0-C to 35-C. Storage temperature range is -
20-Cto60-c.

2.Improper use/placement of this product may resultin shortened
product life or damage; pay attention to moisture-proof, waterproof,
and drop-proof;

3.Donotdisassemble, modify or repair the wireless charger by yourself;
4.Donot place metal or other objects around the wireless charging
area;do not place magnetic stripe cards (such as credit cards,
phonecards, bankbooks and record cards) near the wireless charger
when charging. Avoid the magnetic field generated by the wireless
charger from damaging the magnetic stripe card
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@3 Sicherheitshinweise

1.Laden Sie nichtbei hoher Temperatur, der zuldssige
Betriebstemperaturbereich liegt zwischen 0°C und 35°C. Der
Lagertemperaturbereich betragt-20°C bis 60°C.
2.Eineunsachgemafe Verwendung/Platzierung dieses Produkts
kann zu einerverkurzten Produktlebensdauer oder Schaden fihren.
Achten Sie auf Feuchtigkeitsbestandigkeit, Wasserfestigkeit und
Fallfestigkeit;

3. Zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie das kabellose Ladegerat
nichtselbst;

4. Platzieren Sie keine Metall- oder anderen Gegenstande in der Nahe
des drahtlosen Ladebereichs und legen Sie keine
Magnetstreifenkarten (wie Kreditkarten, Telefonkarten, Sparblicher
und Rekordkarten) wahrend des Ladevorgangsin die Néhe des

drahtlosen Ladegerats. Vermeiden Sie, dass das vom kabellosen
Ladegerat erzeugte Magnetfeld die Magnetstreifenkarte beschadigt

@D Consignes de sécurité

1. Ne chargez pas a haute température, la plage de température de
fonctionnementapplicable estde 0-C a 35+C. La plage de
température de stockage est de -20-C a 60-c.mmage la carte a bande
magnétique

2.Une mauvaise utilisation/placement de ce produit peut entrainer
une durée devieraccourcie ou des dommages, faites attention
al'humidité, a l'eau etaux chutes;

3.Nedémontez, modifiez ou réparez pas le chargeur sans fil par vous-
méme;

4.Neplacez pas d'objets métalliques ou autres autour de lazone de
chargesansfil; ne placez pas de cartes a bande magnétique (telles
que des cartes de crédit, des cartes téléphoniques, des livrets
bancaires et des cartes d'enregistrement) prés du chargeur sans fil
lors delacharge. Evitez que le champ magnétique généré par le
chargeursansfiln'endo

Guia de seguridad

1.Nocargue aaltatemperatura, el rango de temperatura de
funcionamiento aplicable esde 0°C a 35°C. El rango de temperatura
dealmacenamientoesde-20°Ca60°C.
2.Elusoolacolocacidoninadecuados de este producto pueden
acortar lavida Gtil del producto o dafiarlo, preste atencién ala
proteccién contra lahumedad, el aguay las caidas;

3.Nodesmonte, modifique nirepare el cargador inaldmbrico usted
mismo;

4.No coloque objetos metélicos ni de otro tipo alrededor del area de
cargainalambrica, no coloque tarjetas con banda magnética (como
tarjetas de crédito, tarjetas telefénicas, libretas bancarias y tarjetas
de registro) cerca del cargadorinaldmbrico durante la carga. Evita
que el campo magnético generado por el cargadorinalambrico dafie
latarjetade banda magnética

@ Guidaallasicurezza

1.Non caricare ad alta temperatura, l'intervallo di temperatura di
esercizio applicabile & compreso tra 0+C e 35.C. L'intervallo di
temperatura di conservazione & compreso tra-20°C e 60°C.

2. L'uso/il posizionamento improprio di questo prodotto puo
causare una riduzione della vita del prodotto o danni, prestare
attenzione aresistente all'umidita, all'acqua e alle cadute;

3.Nonsmontare, modificare o riparare da soli il caricabatterie
wireless;

4.Non posizionare oggetti metallicio dialtro tipointorno all'area di
ricaricawireless, non posizionare carte a banda magnetica (come
carte di credito, schede telefoniche, libretti bancari e schede di
registrazione) vicino al caricabatterie wireless durante la ricarica.
Evitare che il campo magnetico generato dal caricatore wireless
danneggilaschedaabandamagnetica

FCC Statement

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

~—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

~—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated
with minimum distance 20cm between the radiator & your body.
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